
Bezpečnostné upozornenia

Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozornenia a výrobok používajte len spôsobom 
opísaným v tomto návode, aby nedopatrením nedošlo k poraneniam alebo škodám. 
Uschovajte si tento návod na neskoršie použitie.  
Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte jej odovzdať aj tento návod.

Účel použitia

Kempingové svietidlo ... 

 … �je určené ako svietidlo do ruky alebo ako stolové svietidlo v exteriéri  
(len v akumulátorovej prevádzke). 

 … �je chránené pred striekajúcou vodou, ale nie je vhodné na používanie  
v trvalom daždi alebo na ponáranie do vody.

 ... �je vhodné na nabíjanie rozličných mobilných zariadení na akumulátor s nabíjacím 
napätím 5 V (napr. mobilné telefóny, tablety a pod.). 

 ... �je koncipované na súkromné používanie a nie je vhodné na komerčné účely. 

 ... �sa môže nabíjať prostredníctvom USB sieťového adaptéra (nie je v obsahu balenia) 
v suchých interiéroch. 

Výrobok používajte iba pri miernych klimatických podmienkach.

NEBEZPEČENSTVO pre deti

• Deti nedokážu rozpoznať nebezpečenstvo, ktoré môže hroziť pri neprimeranom 
zaobchádzaní s elektrickými prístrojmi. Výrobok preto uchovávajte mimo dosahu 
detí.

• Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu. Okrem iného hrozí nebezpečenstvo 
udusenia! 

VAROVANIE pred prehriatím/požiarom/výbuchom

• Výrobok obsahuje lítiovo-iónový akumulátor. Akumulátor je vo výrobku osadený 
pevne a nedá a nesmie sa svojpomocne vymieňať. Pri neodbornej výmene 
akumulátora hrozí nebezpečenstvo výbuchu. 

• Akumulátory sa nesmú rozoberať, hádzať do ohňa alebo skratovať.  
Na akumulátoroch nevykonávajte žiadne zmeny a/alebo ich nedeformujte/nezohrie-
vajte/nerozoberajte.

• Ak dôjde k vytečeniu akumulátora, zabráňte kontaktu s pokožkou, očami a slizni-
cami. Postihnuté miesta prípadne opláchnite vodou a okamžite vyhľadajte lekára.

• Nepoužívajte výrobok v blízkosti výbušných plynov.

• Nevystavujte výrobok pôsobeniu otvoreného ohňa, vody, vlhkého prostredia, 
vysokých teplôt, priameho slnečného žiarenia a pod. Chráňte výrobok aj pred 
nárazmi, otrasmi a inými mechanickými vplyvmi.

• Nabíjajte iba mobilné zariadenia s integrovaným akumulátorom so vstupným 
napätím 5,0 V. Nepokúšajte sa o pripojenie iných zariadení, ani o priame nabíjanie 
samostatných akumulátorov. Bežné batérie sa nesmú nabíjať!

• Výrobok a mobilné zariadenia sa počas nabíjania zohrejú. Zariadenia nezakrývajte. 

• Výrobok používajte len na nabíjanie mobilných zariadení pri teplote prostredia  
od 0 °C do +35 °C (pri nabíjaní), -10 °C bis +40 °C (pri vybíjaní) a vlhkosti vzduchu 
od 40 do 70 %. 

• Do blízkosti výrobku neumiestňujte žiadne sviečky. 

NEBEZPEČENSTVO zásahu elektrickým prúdom

• Na nabíjanie výrobku používajte len USB sieťový adaptér, ktorý zodpovedá 
parametrom uvedeným v časti „Technické údaje“. 

• USB sieťový adaptér zapojte iba do zásuvky nainštalovanej podľa predpisov,  
ktorej sieťové napätie sa zhoduje s parametrami výrobku uvedenými v časti  
„Technické údaje“. 

• Zásuvka musí byť dobre dostupná, aby ste v prípade potreby dokázali rýchlo 
vytiahnuť sieťový adaptér zo zásuvky. 

• Výrobok je s uzatvorenou priehradkou s prípojkou chránený proti striekajúcej 
vode, ale nie je vodotesný. Chráňte ho pred silným dažďom a mlákami a neponá-
rajte ho ani do vody alebo do iných kvapalín. 

• Nerozoberajte výrobok. Na výrobku nevykonávajte žiadne zmeny. Neodborné 
opravy môžu vážne ohroziť používateľa. Opravy výrobku zverte len špecializovanej 
opravovni. 

POZOR – Vecné škody

• Na čistenie nepoužívajte ostré chemikálie, agresívne ani abrazívne čistiace 
prostriedky. 

• Zabudované LED diódy sa nedajú a ani sa nesmú vymieňať. 

• Zohľadnite návody na obsluhu nabíjaných zariadení. Mobilné zariadenia príp. pred 
pripojením k výrobku vypnite. 

Upozornenie

Ak si chcete vziať výrobok na cestu lietadlom, zistite si najprv u leteckej spoločnosti, 
či a za akých podmienok je nosenie powerbanky povolené.

Používanie

Ak chcete zabezpečiť bezproblémovú prevádzku výrobku, pravidelne ho 
nabíjajte, aj keď sa nepoužíva. 

Nabíjanie akumulátora (obrázok 1) 

1. Otvorte kryt priehradky s prípojkou. 

2. Výrobok pripojte priloženým USB-C/USB-A nabíjacím káblom k vhodnému USB sie-
ťovému adaptéru (nie je v obsahu balenia): USB-C zástrčku priloženého nabíjacieho 
kábla zasuňte do USB-C vstupnej zdierky výrobku a USB-A zástrčku do USB zdierky 
sieťového adaptéra. 

3. Zastrčte sieťový adaptér do zásuvky. 

Obe kontrolky v priehradke s prípojkou počas nabíjania červeno blikajú.  
Po úplnom nabití akumulátora svietia kontrolky zeleno.

4. Vytiahnite potom sieťový adaptér zo zásuvky a nabíjací kábel odpojte  
z výrobku. 

5. Priehradku na nabíjanie znovu dôkladne uzatvorte krytom, aby bola 
zabezpečená ochrana pred striekajúcou vodou. 

Používanie ako ručné svietidlo alebo postavenie ako stolové svietidlo

Kempingové svietidlo môžete… 

 … vziať do ruky (titulný obrázok). 

… �postaviť sklopené ako osvetlenie miestnoti (obrázok 3). 

… �postaviť vyklopené ako jasné stolové svietidlo/lampa na čítanie (obrázok 4a+b). 
Stlačte na to odisťovacie tlačidlo na hlave svietidla a otočte ju nahor. 

Zapnutie/vypnutie

  M Posuňte spínač do polohy (obrázok 2)… 
… 0	 = vypnuté  
… 1	 = tlmené svetlo v režime stolového svietidla  
… 2	 = jasné svetlo v režime stolového svietidla 
… 3	 = režim ručného svietidla

Nabíjanie mobilných zariadení

Zohľadnite aj návod na obsluhu svojho mobilného zariadenia.  

  M Mobilné zariadenie pripojte vhodným nabíjacím káblom k USB-A výstupu 
výrokbu (obrázok 5). Ak má mobilné zariadenie prípojku USB-C, môžete použiť 
aj nabíjací kábel výrobku. 

Výrobok zaregistruje zariadenie na nabíjanie a automaticky ho začne nabíjať. 

Kontrolky v priehradke s prípojkou svietia počas nabíjania zeleno. Ak kapacita 
akumulátora už nepostačuje na nabíjjanie mobilného zariadenia, svietia kontrolky 
červeno. Akumulátor nabite. 

Doba nabíjania závisí okrem iného od kapacity akumulátora mobilného zariadenia. 

Reset

Elektromagnetické polia v okolí zariadenia môžu mať rušivý vplyv.  
Ak nabíjanie nefunguje správne, výrobok na chvíľu vypnite, v prípade potreby zmeňte 
miesto, znovu ho zapnite a potom to skúste znova.

Ošetrovanie

  M Svietidlo v prípade potreby poutierajte handričkou, mierne navlhčenou vo vode.

Technické údaje

Model:					     632 107 
Zdroj svetla:				    LED 
Akumulátor:				�    3,7 V lítiovo-iónový, 2200 mAh, menovitá energia: 8,14 Wh  

(testovaný podľa UN 38.3/nevymeniteľný)

Doba nabíjania:			   cca 4,5 hodín (pri DC 5 V / 1 A vstupe) 
Doba prevádzky:			   cca 15  hodín  
						      v režime ručného svietidla (tlmené svetlo)

Vstup:					     DC 5 V / 1 A 	 USB-C 
Výstup:					     DC 5 V / 1 A 	 USB-A 

Trieda ochrany:			�   IPX4 (ochrana proti striekajúcej vode)

Teplota prostredia:		  –10 až +40 °C

Made exclusively for:		�  Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.sk

Likvidácia

Výrobok, jeho obal a integrovaný akumulátor boli vyrobené z hodnotných materiá-
lov, ktoré sa dajú recyklovať. Tým sa znižuje množstvo odpadu a šetrí životné pros-
tredie.

Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu. Využite na to miestne možnosti 
na zber papiera, lepenky a ľahkých obalov.

Prístroje, ktoré sú označené týmto symbolom, sa nesmú likvidovať spolu 
s domovým odpadom! 
Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístroje oddelene od domového 
odpadu. Elektrické prístroje obsahujú nebezpečné látky. Tieto môžu byť 

pri nesprávnom skladovaní a likvidácii škodlivé pre životné prostredie a zdravie. 
Informácie o zberných dvoroch, ktoré odoberajú staré prístroje bezplatne, vám 
poskytne obecná alebo mestská správa.

Batérie a akumulátory nepatria do domového odpadu! 
Máte zákonnú povinnosť odovzdať vybité batérie a akumulátory v zbernom 
dvore vašej obecnej alebo mestskej správy alebo v špecializovanej predaj-

ni, ktorá predáva batérie. Kontakty pred likvidáciou prelepte páskou. 

Poškodené žiarovky sa musia odviesť na ekologickú likvidáciu do zberne pre elek-
troodpad. 

Pozor! Tento prístroj obsahuje akumulátor, ktorý je z bezpečnostných dôvodov 
sadený pevne a nedá sa vybrať bez zničenia telesa výrobku. Neodborná demontáž 
predstavuje bezpečnostné riziko. Do zberne, ktorá sa postará o odbornú likvidáciu 
prístroja a akumulátora, preto odovzdajte nerozobratý prístroj. 

	 www.tchibo.sk/navody
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Używanie jako latarki lub ustawianie jako lampy stołowej 

Lampę kempingową można … 

… stosować jako latarkę trzymaną w ręce (patrz ilustracja na karcie tytułowej).

… �ustawić w stanie złożonym jako oświetlenie pomieszczenia (ilustracja 3).

… �ustawić w stanie rozłożonym jako jasną lampę stołową/lampkę do czytania 
(ilustracje 4a+b).  
W tym celu wcisnąć przycisk odblokowujący na głowicy lampy i odchylić głowicę 
lampy do góry.

Włączanie/wyłączanie 

  M Przesunąć przełącznik do pozycji (ilustracja 2) … 
… 0	 = lampa wyłączona  
… 1	 = przytłumione światło w trybie lampy stołowej  
… 2	 = jasne światło w trybie lampy stołowej 
… 3	 = tryb latarki.

Ładowanie urządzeń mobilnych

Należy również przestrzegać instrukcji obsługi urządzenia mobilnego. 

  M Używając pasującego kabla do ładowania, podłączyć urządzenie mobilne  
do wyjścia USB-A produktu (ilustracja 5). Jeśli urządzenie mobilne jest wyposa-
żone w złącze USB-C, można również użyć kabla do ładowania dołączonego do 
produktu. 

Produkt wykrywa urządzenie do ładowania i automatycznie uruchamia proces łado-
wania.

W trakcie procesu ładowania lampki kontrolne na panelu podłączeniowym produktu 
świecą na zielono.  
Jeśli poziom naładowania akumulatora produktu nie wystarczy już do naładowania 
urządzenia mobilnego, lampki kontrolne na panelu podłączeniowym świecą na czer-
wono. Należy wówczas naładować akumulator produktu.

Czas ładowania zależy między innymi od pojemności akumulatora ładowanego urzą-
dzenia mobilnego. 

Resetowanie 

Promieniowanie elektromagnetyczne w otoczeniu urządzenia może powodować zakłó-
cenia/błędy w jego działaniu. Jeżeli ładowanie nie działa prawidłowo, należy na chwilę 
wyłączyć produkt, ewentualnie zmienić miejsce jego ustawienia, a następnie ponownie 
włączyć produkt i spróbować ponownie.

Czyszczenie 

  M W razie potrzeby przetrzeć lampę lekko zwilżoną w wodzie ściereczką. 

Dane techniczne 

Model: 						      632 107 
Źródło światła:				    diody LED 
Akumulator:					�     litowo-jonowy, 3,7 V, 2200 mAh,  

energia znamionowa: 8,14 Wh 
(przebadany wg UN 38.3/niewymienny)

Czas ładowania: 				    ok. 4,5 godziny (przy prądzie DC 5 V / 1 A na wejściu) 
Czas działania:				�    ok. 15 godzin  

w trybie lampy stołowej (światło przytłumione)

Wejście:						      DC 5 V / 1 A 	 USB-C 
Wyjście:						      DC 5 V / 1 A 	 USB-A

Klasa ochronności:			�   IPX4 (ochrona przed bryzgami wody)

Temperatura otoczenia: 		  od –10°C do +40°C

Made exclusively for: 			�  Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.pl

Usuwanie odpadów 

Urządzenie, jego opakowanie oraz wbudowany akumulator zawierają wartościowe 
materiały, które powinny zostać przekazane do ponownego wykorzystania. Ponowne 
przetwarzanie odpadów powoduje zmniejszenie ich ilości i przyczynia się do ochrony 
środowiska naturalnego. 

Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segregacji odpadów. Należy wykorzy-
stać lokalne możliwości oddzielnego zbierania papieru, tektury oraz opakowań lekkich. 

Urządzenia, które zostały oznaczone tym symbolem, nie mogą być 
usuwane do zwykłych pojemników na odpady domowe! 
Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usuwania zużytego sprzętu 
oddzielnie od odpadów domowych. Urządzenia elektryczne zawierają 

substancje niebezpieczne. W przypadku nieprawidłowego przechowywania i usuwa-
nia mogą one szkodzić zdrowiu oraz środowisku naturalnemu. Informacji na temat 
punktów zbiórki bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt udzieli Państwu admini-
stracja samorządowa.

Baterii ani akumulatorów nie wolno usuwać jako zwykłych odpadów 
domowych! 
Użytkownik jest ustawowo zobligowany do tego, aby przekazywać zużyte 

baterie i akumulatory do gminnych bądź miejskich punktów zbiórki lub też wrzucać je 
do specjalnych pojemników, udostępnionych w sklepach handlujących bateriami. 
Przed utylizacją należy zakleić styki taśmą. 

Zgodnie z przepisami ochrony środowiska niesprawne źródła światła należy przeka-
zywać do punktu zbiórki elektrośmieci. 

Uwaga! To urządzenie zawiera akumulator, który ze względów bezpieczeństwa  
jest wbudowany na stałe i nie może być wyjęty bez zniszczenia obudowy produktu. 
Nieprawidłowy demontaż akumulatora może stwarzać zagrożenie dla bezpieczeństwa 
użytkownika. Z tego powodu należy przekazać zużyty produkt w stanie nieotwartym 
do punktu zbiórki, który zadba o właściwą utylizację produktu oraz zawartego  
w nim akumulatora. 

	 www.tchibo.pl/instrukcje

Wskazówki bezpieczeństwa 

Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa i używać produktu zgodnie 
z niniejszą instrukcją, aby uniknąć obrażeń ciała lub uszkodzeń sprzętu.  
Zachować instrukcję do późniejszego wykorzystania.  
W razie zmiany właściciela produktu należy przekazać również tę instrukcję. 

Przeznaczenie

Lampa kempingowa ...

… �może być używana jako latarka lub jako lampa stołowa na wolnym powietrzu 
(tylko w trybie zasilania akumulatorowego). 

… �jest zabezpieczona przed bryzgami wody, ale nie nadaje się do używania  
w ciągłym deszczu ani do zanurzania w wodzie.

... �nadaje się do ładowania rozmaitych akumulatorowych urządzeń mobilnych  
(np. telefonów komórkowych, tabletów itp.) napięciem ładowania 5 V. 

... �została zaprojektowana do użytku prywatnego i nie nadaje się do celów komercyjnych. 

... �może być ładowana za pośrednictwem zasilacza sieciowego USB (poza zakresem 
dostawy) w suchych pomieszczeniach.

Produktu można używać tylko w umiarkowanych warunkach klimatycznych. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO – zagrożenie dla dzieci 

• Dzieci nie potrafią rozpoznać niebezpieczeństw wynikających z nieprawidłowego 
obchodzenia się z urządzeniami elektrycznymi, dlatego nie mogą mieć dostępu  
do produktu. 

• Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów opakowaniowych. Istnieje m.in. nie-
bezpieczeństwo uduszenia! 

OSTRZEŻENIE przed przegrzaniem / pożarem / wybuchem

• Produkt zawiera akumulator litowo-jonowy. Akumulator jest wbudowany w produkt 
na stałe. Nie ma możliwości jego samodzielnej wymiany i nie wolno tego robić.  
Istnieje niebezpieczeństwo wybuchu wskutek niewłaściwej wymiany akumulatora. 

• Akumulatorów nie wolno rozbierać na części, wrzucać do ognia ani zwierać. Aku-
mulatorów nie wolno modyfikować ani zniekształcać/rozgrzewać/rozbierać na części. 

• W razie wycieku elektrolitu z akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą, oczami 
i błonami śluzowymi. W razie potrzeby opłukać miejsca kontaktu wodą i natychmiast 
udać się do lekarza.

• Nie wolno używać produktu w pobliżu gazów wybuchowych. 

• Nie wolno narażać produktu na działanie źródeł otwartego ognia, wody, wilgotnego 
otoczenia, wysokich temperatur, bezpośredniego światła słonecznego itp. Chronić 
produkt również przed uderzeniami, wstrząsami oraz działaniem innych czynników 
mechanicznych. 

• Ładować należy tylko urządzenia mobilne z wbudowanym akumulatorem o napięciu 
wejściowym wynoszącym co najmniej 5,0 V. Nie próbować podłączać innych urządzeń 
ani bezpośrednio ładować pojedynczych akumulatorów. Za pomocą urządzenia nie 
wolno ładować tradycyjnych baterii! 

• Należy pamiętać, że produkt oraz podłączone urządzenia mobilne nagrzewają się 
podczas ładowania. Nie przykrywać urządzeń. 

• Urządzenia należy używać do ładowania innych urządzeń mobilnych tylko przy 
temperaturze otoczenia od 0°C do +35°C (podczas ładowania), od -10°C do +40°C 
(podczas rozładowywania) oraz przy wilgotności powietrza od 40 do 70%. 

• Na produkcie ani w jego pobliżu nie należy umieszczać świec. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO porażenia prądem elektrycznym 

• Do ładowania produktu należy używać tylko zasilacza sieciowego USB, którego 
parametry są zgodne z danymi technicznymi produktu.

• Zasilacz sieciowy USB należy podłączać tylko do prawidłowo zainstalowanego gniazdka 
elektrycznego, którego napięcie jest zgodne z parametrami technicznymi produktu. 

• Używane gniazdko musi być łatwo dostępne, aby w razie potrzeby można było 
szybko wyciągnąć zasilacz sieciowy z gniazdka. 

• Przy zamkniętym panelu podłączeniowym produkt jest zabezpieczony przed bry-
zgami wody, ale nie jest wodoszczelny. Należy go chronić przed ulewami i kałużami 
oraz nie zanurzać w wodzie ani innych cieczach.

• Nie wolno rozbierać produktu na części. Nie wolno wprowadzać żadnych zmian  
w produkcie. Nieprawidłowo wykonane naprawy mogą stwarzać poważne zagrożenie 
dla użytkownika. Wszelkie naprawy należy zlecać tylko zakładom specjalistycznym. 

UWAGA – ryzyko szkód materialnych 

• Do czyszczenia nie należy używać silnych chemikaliów ani agresywnych lub rysu-
jących powierzchnię środków czyszczących.

• Nie ma możliwości wymiany wbudowanych diod LED ani nie wolno tego robić.

• Należy przestrzegać instrukcji obsługi ładowanych urządzeń. Przed podłączeniem 
urządzenia mobilnego do produktu w celu naładowania należy w razie potrzeby 
wyłączyć to urządzenie. 

Wskazówka

Jeśli produkt ma zostać zabrany na pokład samolotu, należy wcześniej dowiedzieć się 
u przewoźnika lotniczego, czy jest to dozwolone i ewentualnie pod jakimi warunkami. 

Użytkowanie

Aby zagwarantować bezproblemowe działanie produktu, należy go regularnie 
ładować nawet w przypadku nieużywania.

Ładowanie akumulatora (ilustracja 1)

1. Otworzyć osłonę panelu podłączeniowego. 

2. Używając dołączonego kabla USB-C/USB-A do ładowania, podłączyć produkt do od-
powiedniego zasilacza sieciowego USB (poza zakresem dostawy). W tym celu włożyć 
wtyczkę USB-C dołączonego kabla do ładowania do gniazda wejściowego USB-C 
produktu, a wtyczkę USB-A do gniazda USB zasilacza sieciowego.

3. Włożyć zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego. 

W trakcie procesu ładowania produktu obie lampki kontrolne na panelu podłącze-
niowym migają na czerwono. Kiedy akumulator jest w pełni naładowany, lampki 
kontrolne świecą na zielono. 

4. Wyciągnąć zasilacz sieciowy z gniazdka elektrycznego i odłączyć kabel do łado-
wania od produktu.

5. Starannie zamknąć osłonę panelu podłączeniowego, aby zagwarantować ochronę 
przed bryzgami wody.
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Biztonsági előírások

Figyelmesen olvassa el a biztonsági előírásokat, és az esetleges sérülések és károk 
elkerülése érdekében csak az útmutatóban leírt módon használja a terméket.  
Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén később ismét át tudja olvasni.  
Amennyiben megválik a terméktől, az útmutatót is adja oda az új tulajdonosnak.

Rendeltetés

A kempinglámpa ...

 … �zseb- vagy asztali lámpaként használható a szabadban (csak akkumulátoros 
használat esetén). 

 … �védett a fröccsenő vízzel szemben, de nem használható tartós eső esetén,  
és nem meríthető vízbe. 

 ... �különböző akkumulátorral üzemelő, 5 V-os töltőfeszültségű, mobil készülékek  
(pl. mobilok, táblagépek stb.) feltöltésére használható. 

 ... �magánjellegű felhasználásra alkalmas, üzleti célokra nem használható. 

 ... �egy USB-hálózati adapteren keresztül (nem tartozék) tölthető fel egy száraz,  
belső helyiségben. 

A terméket csak mérsékelt éghajlati körülmények között használja.

VESZÉLY gyermekek esetében

• A gyermekek nem ismerik fel az elektromos eszközök szakszerűtlen kezeléséből 
eredő veszélyeket. Ezért a terméket gyermekektől tartsa távol.

• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezébe kerüljön.  
Többek között fulladásveszély áll fenn! 

VIGYÁZAT - túlhevülés / tűz-/robbanásveszély

• A termékben egy lítiumion akkumulátor található. Az akkumulátor szilárdan  
be van építve a termékbe, nem lehet és nem szabad saját kezűleg kicserélni.  
Az akkumulátor szakszerűtlen cseréje robbanásveszélyes. 

• Az akkumulátorokat szétszedni, tűzbe dobni vagy rövidre zárni tilos. Az akkumu
látorokat ne változtassa meg és/vagy deformálja el/melegítse fel/szerelje szét.

• Ha az akkumulátorból kifolyna a sav, kerülje, hogy az bőrrel, szemmel vagy 
nyálkahártyával érintkezzen. Adott esetben mossa le az érintett testfelületet 
vízzel, és azonnal forduljon orvoshoz.

• Ne használja a terméket robbanásveszélyes gázok közelében. 

• A terméket ne tegye ki nyílt lángnak, víznek, nedves környezetnek, magas hőmér-
sékleteknek, közvetlen napfénynek és hasonlóknak. Óvja a terméket ütődéstől, 
leeséstől és más mechanikus behatásoktól. 

• Csak olyan beépített akkumulátorral rendelkező mobil készülékeket töltsön vele, 
amelyek bemeneti feszültsége legalább 5,0 V. Ne próbáljon meg más készülékeket 
csatlakoztatni vagy egyes akkumulátorokat közvetlenül feltölteni. A hagyományos 
elemeket feltölteni tilos!

• A termék és a mobil készülékek a töltési folyamat során felmelegszenek.  
Ne takarja le a készülékeket. 

• A terméket mobil készülékek töltéséhez csak 0 °C és +35 °C közötti (a töltés 
közben), -10 °C és +40 °C közötti (a lemerítés során) környezeti hőmérsékleten  
és 40 - 70% közötti páratartalom esetén használja. 

• Ne állítson gyertyát a termékre vagy annak közelébe. 

VESZÉLY elektromos áram következtében

• A termék töltéséhez csak olyan USB-hálózati adaptert használjon, amely megfelel 
a készülék műszaki adatainak. 

• Csak olyan, szakszerűen beszerelt csatlakozóaljzathoz csatlakoztassa a készüléket, 
amelynek hálózati feszültsége megegyezik a termék műszaki adataival. 

• A csatlakozóaljzatnak könnyen elérhetőnek kell lennie, hogy szükség esetén 
gyorsan ki tudja húzni a hálózati csatlakozót. 

• A termék lezárt csatlakozóval védve van a fröccsenő víztől, de nem vízálló.  
Óvja a lámpát erős esőzéstől és pocsolyáktól, és ne merítse vízbe vagy más 
folyadékba.

• A terméket ne szerelje szét. Semmilyen változtatást ne hajtson végre a terméken. 
A szakszerűtlenül végzett javítások jelentős veszélyforrássá válhatnak a terméket 
használó személyre nézve. A szükséges javításokat bízza szakszervizre. 

FIGYELEM – anyagi károk

• A termék tisztításához ne használjon maró vegyszert, illetve agresszív vagy  
súroló hatású tisztítószert. 

• A beszerelt LED-ek nem cserélhetők, illetve cseréjük tilos.

• Vegye figyelembe a tölteni kívánt készülékek használati útmutatóját is. Szükség 
esetén a termékhez való csatalakoztatás előtt kapcsolja ki a készülékeket. 

Tudnivaló

Ha a terméket magával szeretné vinni repülőn, akkor az utazás előtt érdeklődjön  
a légitársaságnál, hogy engedélyezett-e, illetve milyen feltételek mellett engedé
lyezett powerbank szállítása. 

Használat

A készülék problémamentes működésének biztosításához, akkor is 
rendszeresen töltse fel a terméket, ha nem használja. 

Akkumulátor feltöltése (1. ábra)

1. Nyissa fel az akkumulátor-tartó fedelét. 

2. Csatlakoztassa a terméket a mellékelt USB-C/USB-A töltőkábellel egy megfelelő 
USB-hálózati adapterhez (nem tartozék): Dugja be a mellékelt töltőkábel USB-C 
dugóját a termék USB-C bemeneti aljzatába és az USB-A dugót a hálózati adapter 
USB-aljzatába.

3. Dugja be a hálózati adaptert egy csatlakozóaljzatba.

A csatlakozórekeszben található két kontroll-lámpa a töltési folyamat közben piro-
san villognak. Amint az akkumulátor teljesen feltöltődött, a kontroll-lámpák zölden 
világítanak.

4. Húzza ki a hálózati adaptert a csatlakozóaljzatból, és válassza le a töltőkábelt  
a termékről.

5. Gondosan zárja vissza a töltőrekesz fedelét, hogy biztosítsa a vízállóságot. 

Használat zseblámpaként vagy felállítás asztali lámpaként 

A kempinglámpát … 

… a kezébe veheti (címlapkép).

… �összehajtva felállíthatja helyiség megvilágítására (3. ábra).

… �széthajtva felállíthatja világos asztali/olvasólámpaként(4a+b. ábra). Ehhez 
nyomja meg a lámpafejen található reteszelőgombot és hajtsa fel a lámpafejet.

Be-/kikapcsolás

  M Tolja a kapcsolót a következő állásokba (2. ábra): 
… 0	 = kikapcsolás  
… 1	 = tompított fény asztali lámpa funkcióval  
… 2	 = világos fény asztali lámpa funkcióval  
… 3	 = használat zseblámpaként.

Mobil készülékek feltöltése

Vegye figyelembe mobil készüléke használati útmutatóját is.  

  M Csatlakoztassa mobil készülékét a megfelelő töltőkábellel a termék USB-A 
kimenetéhez (5. ábra). Ha a mobil készülék rendelkezik USB-C aljzattal, akkor  
a termék töltőkábelét is használhatja. 

A termék automatikusan felismeri a tölthető készüléket és a töltési folyamat 
automatikusan elindul. 

A csatlakozórekeszben található kontroll-lámpák a töltési folyamat során zölden 
világítanak. Ha már nem elegendő az akkumulátor kapacitása a mobil készülék 
feltöltéséhez, akkor a kontroll-lámpák pirosan világítanak. Töltse fel a lámpa 
akkumulátorát.

A töltési idő többek között függ a mobil készülék akkumulátor kapacitásától. 

Reset

A készülék környezetében található elektromágneses sugárzás működési zavarokhoz 
vezethet. Ha a töltés nem működik megfelelően, akkor kapcsolja ki a terméket egy 
rövid időre, helyezze máshova, majd ismét kapcsolja be és próbálja meg újra. 

Tisztítás

  M Szükség esetén törölje tisztára a lámpát egy enyhén nedves kendővel. 

Műszaki adatok

Modell:						      632 107 
Izzó:						      LED 
Akkumulátor:				�    3,7 V lítiumion, 2200 mAh, Névleges energia: 8,14 Wh 

(az UN 38.3 szerint tesztelve/nem cserélhető)

Töltési idő:					     kb. 4,5 óra (DC 5 V / 1 A bemenettel) 
Üzemidő:					�     kb. 15 óra  

asztali lámpa üzemmódban (tompított fény)

Bemenet:					     DC 5 V / 1 A 	 USB-C 
Kimenet:						     DC 5 V / 1 A 	 USB-A

Érintésvédelmi osztály:		�  IPX4 (spriccelő víz elleni védelem)

Környezeti hőmérséklet:		  -10 és +40 °C között

Made exclusively for:			�   Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.hu

Hulladékkezelés

A termék, a csomagolás és a beépített akkumulátor értékes, újrahasznosítható 
anyagokból készültek. Az anyagok újrahasznosítása csökkenti a hulladék mennyi
ségét és kíméli a környezetet.

A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen a szelektív hulladékgyűjtésre.  
Papír, karton és könnyű csomagolóanyagok eltávolításához használja a helyi 
gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek nem kerülhetnek a háztartási hulladékba!
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem használatos készülékét a ház-
tartási hulladéktól különválasztva ártalmatlanítsa. Az elektromos készü-
lékek veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek nem megfelelő tárolás 

és ártalmatlanítás esetén károsíthatják a környezetet és az egészséget. Régi készü-
lékeket díjmentesen átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolatban az illetékes települési 
vagy városi hivataltól kaphat felvilágosítást.

Az elem és az akkumulátor nem háztartási hulladék! 
Önt törvény kötelezi arra, hogy az elhasználódott elemeket és akkumulá
torokat az illetékes települési, illetve városi hivatalok gyűjtőhelyein vagy  

a forgalmazó szakkereskedésekben adja le. Az ártalmatlanítása előtt ragassza le az 
érintkezőket. 

Az elhasználódott izzókat környezetbarát módon az elektronikai hulladékoknak 
fenntartott hulladékgyűjtőben helyezze el.

Figyelem! A készülék olyan akkumulátorral rendelkezik, amely biztonsági okokból 
szilárdan be van építve, és nem lehet a burkolat sérülése nélkül eltávolítani.  
A szakszerűtlen eltávolítás biztonsági kockázatot jelent. Ezért a készüléket egy 
darabban adja le egy gyűjtőhelyen, ahol a készüléket és az akkumulátort szaksze
rűen ártalmatlanítják.

	 www.tchibo.hu/utmutatok

Güvenlik uyarıları

Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun. Kaza sonucu yaralanmaları ve hasarları  
önlemek için ürünü yalnızca bu kullanım kılavuzunda belirtildiği şekilde kullanın.  
Gerektiğinde tekrar okumak üzere bu kılavuzu saklayın.  
Bu ürün başkasına devredildiğinde, bu kılavuz da beraberinde verilmelidir.

Kullanım amacı

Kamp lambası ...

 … �el lambası veya açık havada masa lambası olarak tasarlanmıştır  
(sadece şarjlı pille çalışırken). 

 … �sıçramalara karşı dayanıklıdır, ancak sürekli yağmurda veya suya  
daldırılarak kullanıma uygun değildir.

 ... �5 V şarj voltajına sahip pille çalışan çeşitli mobil cihazları  
(örn. cep telefonları, tabletler vb.) şarj etmek için uygundur. 

 ... �özel kullanım için tasarlanmıştır ve ticari amaçlar için uygun değildir. 

 ... �USB elektrik adaptörü kullanılarak kuru iç mekanlarda şarj edilebilir  
(teslimat kapsamında değildir).

Ürünü sadece ılımlı iklim koşullarında kullanın.

Çocuklar için TEHLİKE

• Çocuklar, elektrikli cihazların hatalı kullanılması sonucu oluşabilecek tehlikeleri 
fark edemez. Bu yüzden çocukları üründen uzak tutun.

• Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun. Aksi takdirde boğulma tehlikesi vardır!

Aşırı ısınma / yanma / patlama için UYARI

• Ürün bir lityum iyon şarjlıpil içermektedir. Şarjlı pil ürünün içine sabit yerleştiril-
miştir, bu nedenle değiştirilemez ve değiştirilmemelidir. Şarjlı pil usulüne uygun 
olarak değiştirilmediğinde, patlama tehlikesi mevcuttur.

• Şarjlı piller bölünmemeli, ateşe atılmamalı veya kısa devre yapılmamalıdır. Şarjlı 
pilleri değiştirmeyin ve/veya deforme etmeyin/ısıtmayın/parçalarına ayırmayın.

• Eğer şarjlı pil akmışsa asla cildinize, gözlerinize ve mukoza bölgelerine temas  
ettirmeyin. Gerektiğinde temas eden yerleri derhal temiz suyla yıkayın ve hemen 
bir doktora başvurun.

• Ürünü patlama tehlikesi bulunan gazların yakınında kullanmayın.

• Ürünü açık ateşe, suya, nemli bir ortama, yüksek sıcaklığa, doğrudan güneş  
ışığına vb. maruz bırakmayın. Ürünü ayrıca darbe, çarpma, sarsılma ve diğer  
mekanik etkilerden koruyun.

• Sadece en az 5,0 V’luk giriş gerilimine sahip entegre şarjlı pilli mobil cihazları  
şarj edin. Diğer cihazları bağlamayın veya şarjlı pilleri doğrudan şarj etmeyi  
denemeyin. Standart piller şarj edilmemelidir!

• Ürün ve mobil cihazlar, şarj işlemi sırasında ısınır.  
Cihazların üzerini örtmeyin.

• Ürünü taşınabilir cihazları şarj etmek için sadece 0 °C ila +35 °C (şarj olurken),  
-10 °C ila +40 °C (deşarj sırasında) ortam sıcaklığında ve %40 ila %70 nemde  
kullanın. 

• Ürünün üzerine veya yakınına mum yerleştirmeyin.

Elektriğin sebep olabileceği TEHLİKELER

• Ürünü şarj etmek için yalnızca ürünün “teknik bilgileri” ile uyumlu bir USB elektrik 
adaptörü kullanın.

• USB elektrik adaptörünü sadece bağlantısı talimatlara uygun olarak yapılmış  
ve ürünün “teknik bilgileri” ile uyumlu bir şebeke gerilimine sahip bir prize takın.

• Adaptörü gerekli durumlarda hemen prizden çıkarabilmek için kolay ulaşabile
ceğiniz bir priz kullanın. 

• Ürün, bağlantı bölmesi kapalı durumdayken su sıçramasına karşı dayanıklıdır  
ancak su geçirmez değildir. Sağanak yağmura ve su birikintilerine karşı koruyun  
ve ayrıca suyun veya diğer sıvıların içine daldırmayın.

• Ürünü parçalara ayırmayın. Üründe herhangi bir değişiklik yapmayın. Usulüne  
uygun olmadan yapılan tamir işlemleri kullanıcı için önemli derecede tehlike oluş-
turabilir. Üründe yapılması gereken onarımları sadece yetkili bir servise yaptırın.

DİKKAT – Maddi hasar tehlikesi var

• Temizleme için sert kimyasallar, tahriş edici ya da aşındırıcı temizlik maddeleri  
kullanılmamalıdır.

• Entegre edilmiş LED’ler değiştirilemez ve değiştirilmemelidir.

• Şarj edilecek cihazların kullanım kılavuzlarını dikkate alın. Ürüne bağlamadan  
önce gerekirse mobil cihazları kapatın. 

Bilgi

Ürünü bir uçuşta yanınıza almak istiyorsanız havayolu şirketine yanınıza powerbank 
alıp alamayacağınızı ve hangi koşullar altında alabileceğinizi önceden danışın.

Kullanım

Ürünün sorunsuz şekilde çalışması için kullanılmadığı zamanda da düzenli 
aralıklarla ürünü şarj edin.

Şarjlı pilin şarj edilmesi (resim 1)

1. Bağlantı bölmesinin kapağını açın. 

2. Ürünü, birlikte verilen USB-C/USB-A şarj kablosu ile uygun bir USB elektrik adaptö-
rüne (teslimat kapsamında değildir) bağlayın: Birlikte verilen şarj kablosunun  
USB-C fişini ürünün USB-C giriş soketine ve USB-A fişini elektrik adaptörünün  
USB soketine takın.

3. Elektrik adaptörünü bir prize takın.

Bağlantı bölmesindeki her iki kontrol lambası şarj işlemi sırasında kırmızı renkte  
yanıp söner. Şarjlı pil tamamen şarj olduğunda kontrol lambaları yeşil renkte yanar.

4. Elektrik adaptörünü prizden çekin ve şarj kablosunu üründen ayırın.

5. Sıçrama suyu korumasının sağlanması için şarj bölmesini kapak ile yeniden  
kapatın.

El lambası olarak kullanım veya masa lambası olarak kurulum 

Kamp lambasını … 

… elde kullanabilirsiniz (kapak resim).

… �katlanmış halde oda aydınlatması olarak yerleştirebilirsiniz (resim 3).

… �açılmış halde masa lambası/ okuma lambası olarak yerleştirebilirsiniz (resim 4a+b).  
Bunun için lamba kafasındaki açma düğmesine basın ve lamba kafasını yukarıya 
doğru çevirin.

Açma/kapama

  M Şalteri şu şekilde iterek konumlandırın (resim 2) … 
… 0	 = kapalı  
… 1	 = masa lambası olarak kısık ışık  
… 2	 = masa lambası olarak parlak ışık 
… 3	 = el lambası.

Mobil cihazların şarj edilmesi

Mobil cihazınızın kullanım kılavuzunu da dikkate alın.

	

  M Mobil cihazınızı uygun bir şarj kablosuyla ürünün USB-A çıkışına bağlayın  
(resim 5). Mobil cihazda bir USB-C bağlantısı varsa ürünün şarj kablosunu  
da kullanabilirsiniz. 

Ürün, şarj edilebilir bir cihazı algılar ve şarj işlemini otomatik olarak başlatır.

Şarj işlemi esnasında bağlantı bölmesindeki gösterge ışıkları yeşil yanar. Şarjlı pilin 
kapasitesi mobil cihazı şarj etmek için yeterli değilse, gösterge ışıkları kırmızı renk-
te yanacaktır. Lütfen şarjlı pili şarj edin.

Şarj süresi diğer özelliklerin yanı sıra mobil cihazın batarya kapasitesine bağlıdır.

Sıfırlamak

Cihazın yakınındaki elektromanyetik dalgalar, fonksiyon kısıtlamasına neden olabilir. 
Şarj işlemi doğru şekilde çalışmıyorsa ürünü kısa süre kapatın, gerekirse durduğu  
yeri değiştirin, yeniden açın ve sonra yeniden deneyin.

Bakım

  M Gerekirse lambayı suyla hafif ıslatılmış bir bezle silerek temizleyin.

Teknik bilgiler

Model:						      632 107 
Ampul:						      LED 
Şarjlı pil:						�     3,7 V Lityum iyon, 2200 mAh, nominal güç: 8,14 Wh 

(UN 38.3 uyarınca test edildi/değiştirilemez)

Şarj süresi:					     yakl. 4,5 saat (DC 5 V / 1A giriş) 
Çalışma süresi:				    yakl. 15 saat 
							       masa lambası olarak (kısık ışık)

Giriş :						      DC 5 V / 1 A 	 USB-C 
Çıkış:						      DC 5 V / 1 A 	 USB-A

Koruma sınıfı:				�    IPX4 (su sıçramasına dayanıklı)

Ortam sıcaklığı:				    –10 ila +40 °C

Tchibo için özel olarak üretilmiştir:	� Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, 
Germany, www.tchibo.com.tr

İmha etme

Ürün, ambalajı ve içinde kullanılan şarjlı pil, tekrar kullanılabilen değerli malzeme-
lerden üretilmiştir. Tekrar kullanım sayesinde atıklar azalır ve çevre korunur.

Ambalajı malzeme türüne göre imha edin. Bunun için bölgenizdeki kağıt, mukavva 
ve hafif ambalaj toplama merkezlerinin sunduğu imkanlardan faydalanabilirsiniz.

Bu sembolle işaretlenen cihazlar, ev atıkları ile birlikte atılmamalıdır! 
Yasalara göre atık cihazlarınızı, ev çöpünden ayrı atmak zorundasınız. 
Elektrikli cihazlar tehlikeli maddeler içerir. Bunların uygun olmayan  
şekilde depolanması ve imha edilmesi çevreye ve sağlığa zarar verebil-

mektedir. Atık cihazları ücretsiz olarak geri alan toplama merkezleri hakkında bilgi 
almak için bağlı bulunduğunuz belediyeye danışabilirsiniz.

Piller ve şarjlı piller ev çöpü ile birlikte atılmamalıdır! 
Yasal olarak boş pilleri ve şarjlı pilleri belediye atık toplama yerlerine  
ya da pil satan yerlerdeki toplama kaplarına bırakmakla yükümlüsünüz. 

İmha etmeden önce kontakları yapıştırın.

Arızalı LED ampuller bir elektronik atık toplama noktasında çevreye zarar vermeye-
cek şekilde imha edilmelidir.

Dikkat! Bu cihazda güvenlik nedenlerinden dolayı sabit konumda takılmış olan  
ve gövdeye zarar vermeden çıkarılamayacak durumda bir şarjlı pil bulunmaktadır. 
Kurallara uygun olmayan şekilde sökülmesi, güvenlik riski oluşturur. Bu nedenle  
cihazı açmadan, cihaz ve şarjlı pili gerektiği şekilde imha eden bir toplama yerine 
götürün.

	 www.tchibo.com.tr/kılavuzlar
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